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መዐንስብ

(መዐስብ፡ Did. 13) part. ; in quibusdam locis
significare videtur  hariolum  seu  divinatorem
: መዐንስባን፡ Const. Ap. 8 (Ludolf 1691, 306.);
Can. Laod. 35 (lat. 36); (ረሐቁ፡እምነ፡) ተውኔት፡
ወአምልኮ፡ ጣዖት፡ ወማርያን፡ ወመዓስባን፡ (in ed.
Platt.: መዓንስባን፡) Did. 13; in aliis  incantatorem
: ut: መዐንስበ፡ አራዊት፡ ወእመ፡ አኮ፡ ዐቃቢሆሙ፡
ad baptismum ne admittatur, Kid. f. 23. –  Voc. Ae.
: መዐንስብ፡ ዘ፡ መምለኬ፡ ጣዖት፡ [De etymo nihil
certi statuerim, quamquam ad ሐሰበ፡ חָשַׁב haud
incommode referri posse videtur].

TraCES en
maʿansǝb , maʿasǝb, መአንስብ፡  maʾansǝb

, Pl. መዐንስባን፡ maʿansǝbān 1) ወኢመአንስበ፡
ወኢረቃየ፡ ወኢእምነ፡ ሰብአ፡ ኀራየ፡ ሰዐታት፡
ወኀራየ፡ ዕለታት፡ ‘ one who makes magic with
a lot, or an exorcist, or one of the people who
choose hours and days ’ Getatchew Haile 1991,
18 l. 26–27 (ed.), Getatchew Haile 1991, 15 8–
9 (tr.) (‘The author understood it as a kind
of black magic; etymologically it seems to be
related to Arabic  naṣīb  “fate, chance, lot”’
Getatchew Haile 1991, 15 n. 58; but compare
with the note in 2)) 2) እስመ፡ ዝንቱ፡ ኵሉ፡
ይመርሕ፡ ውስተ፡ አምልኮ፡ ጣዖት፡ ወኢመዐንስበ፡
ወኢረቃዬ፡ ወኢእምነ፡ ሰብአ፡ ኀራየ፡ ሰዐታት፡
ወሐራየ፡ ዕለታት፡ ‘ because all this leads to idol-
worshipping — or an enchanter, or an exorcist,
or one of those people who choose hours and
days ’ Getatchew Haile 1991, 44 l. 11–13 (ed.),
Getatchew Haile 1991, 36 l. 8–9 (tr.) (‘Probably
related to Arabic  muʿazzam  “enchanter”, cf.
Périer and Périer 1912, 579’ Getatchew Haile
1991, 36 n. 32)

Grébaut
መዐንስብ፡ maʿansǝb, Pl. መዐንስባን፡ maʿansǝbān
«sorcier» ― ጠንቋይ፡ Ms. {DiLBNFabb217}, fol.
44v. Grébaut 1952, 107

Leslau

መዐንስብ፡ maʿansǝb soothsayer, sorcerer,
wizard, diviner Leslau 1987, 65a
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